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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

כֹּ֚ה1
hivi
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הַשָּׁמַיִ֣ם
mbingu
H8064

י כִּסְאִ֔
ni–kiti–changu–cha–enzi
H3678

רֶץ וְהָאָ֖
na–nchi
H0776

ם הֲדֹ֣
ni–kiti–cha–kuwekea
H1916

רַגְלָי֑
miguu–yangu
H7272

אֵי־
iko–wapi
H0335

זֶה֥
hii
H2088

בַיִ֙ת֙
nyumba

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

תִּבְנוּ־
mtanijengeaangalia
H1129

י לִ֔
mimi

וְאֵי־
na–iko–wapi
H0335

זֶה֥
hii
H2088

מָק֖וֹם
mahali
H4725

י׃ מְנוּחָתִֽ
pa–kupumzika–kwangu
H4496

Hili ndilo asemalo Bwana, “Mbingu ni kiti changu cha enzi, nayo dunia ni mahali pa kuweka miguu yangu. Iko 
wapi nyumba mtakayoijenga kwa ajili yangu? Mahali pangu pa kupumzikia patakuwa wapi?

וְאֶת־2
na–hivi
H0853

כָּל־
vyote
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
vyote
H0428

י יָדִ֣
mkono–wangu
H3027

תָה עָשָׂ֔
ulitengeneza

וַיִּהְי֥וּ
na–vikawa
H1961

כָל־
hivi
H3605

לֶּה אֵ֖
vyote
H0428

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וְאֶל־
lakini–huyu
H0413

זֶה֣
huyu
H2088

יט אַבִּ֔
nitamtazama
H5027

אֶל־
mnyenyekevu
H0413

֙ עָנִי
mnyenyekevu
H6041

וּנְכֵה־
na–mwenye–roho
H5223

ר֔וּחַ
iliyovunjika
H7307

ד וְחָרֵ֖
na–anayetetemeka
H2730

עַל־
kwa

י׃ דְּבָרִֽ
neno–langu
H1697

Je, mkono wangu haukufanya vitu hivi vyote, hivyo vikapata kuwepo?” asema Bwana. “Mtu huyu ndiye 
ninayemthamini: yeye ambaye ni mnyenyekevu na mwenye roho yenye toba, atetemekaye asikiapo neno langu.

ט3 שׁוֹחֵ֨
anayemchinja

הַשּׁ֜וֹר
ngʻombe
H7794

מַכֵּה־
ni–kama–anayemuua
H5221

ישׁ אִ֗
mtu
H0376

זוֹבֵ֤חַ
anayetoa–dhabihu
H2076

הַשֶּׂה֙
mwana–kondoo
H7716

ף רֵֽ עֹ֣
ni–kama–anayevunja–shingo–ya
H6202

לֶב כֶּ֔
mbwa
H3611

מַעֲלֵה֤
anayetoa
H5927

מִנְחָה֙
sadaka–ya–nafaka
H4503

דַּם־
ni–kama–damu–ya
H1818

יר חֲזִ֔
nguruwe
H2386

יר מַזְכִּ֥
anayekumbuka
H2142

לְבֹנָה֖
ubani
H3828

ךְ מְבָרֵֽ֣
ni–kama–anayebariki
H1288

אָוֶ֑ן
sanamu
H0205

גַּם־
hata
H1571

מָּה הֵ֗
wao
H1992

֙ חֲרוּ בָּֽ
wamechagua
H0977

ם בְּדַרְכֵיהֶ֔
njia–zao
H1870

וּבְשִׁקּוּצֵיהֶ֖ם
na–katika–machukizo–yao
H8251

ם נַפְשָׁ֥
nafsi–zao
H5315

צָה׃ חָפֵֽ
zinafurahia

Lakini yeyote atoaye dhabihu ya fahali ni kama yeye auaye mtu, na yeyote atoaye sadaka ya mwana-kondoo, ni 
kama yule avunjaye shingo ya mbwa. Yeyote atoaye sadaka ya nafaka, ni kama yule aletaye damu ya nguruwe, 
na yeyote afukizaye uvumba wa kumbukumbu, ni kama yule aabuduye sanamu. Wamejichagulia njia zao 
wenyewe, nazo nafsi zao zinafurahia machukizo yao.

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1916.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4496.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/5223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2730.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/6202.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2386.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3828.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/8251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm


גַּם־4
hata
H1571

י אֲנִ֞
mimi
H0589

אֶבְחַר֣
nitachagua
H0977

ם בְּתַעֲלֻלֵיהֶ֗
adhabu–zao
H8586

וּמְגֽוּרֹתָם֙
na–hofu–zao
H4035

יא אָבִ֣
nitaleta
H0935

ם לָהֶ֔
kwao
H1992

יַעַ֤ן
kwa–sababu
H3282

֙ קָרָא֙תִי
niliita
H7121

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

עוֹנֶ֔ה
aliyejibu

רְתִּי דִּבַּ֖
nilisema
H1696

א ֹ֣ וְל
na–hawakusikia
H3808

שָׁמֵע֑וּ
hawakusikia
H8085

וַיַּעֲשׂ֤וּ
na–wakafanya

הָרַע֙
uovu

י בְּעֵינַ֔
machoni–mwangu

ר וּבַאֲשֶׁ֥
na–katika–kile

א־ ֹֽ ל
nisichokipenda
H3808

צְתִּי חָפַ֖
nisichokipenda

רוּ׃ בָּחָֽ
walichagua
H0977

ס
S

Hivyo, mimi pia nitawachagulia mapigo makali, nami nitaleta juu yao kile wanachokiogopa. Kwa maana nilipoita, 
hakuna yeyote aliyejibu, niliposema, hakuna yeyote aliyesikiliza. Walifanya maovu machoni pangu na kuchagua 
lile linalonichukiza.”

5֙ שִׁמְעוּ
sikieni
H8085

דְּבַר־
neno
H1697

יְהוָ֔ה
la–Yahwe
H3068

ים הַחֲרֵדִ֖
mnaotetemeka
H2730

אֶל־
kwa
H0413

דְּבָר֑וֹ
neno–lake
H1697

֩ אָמְרוּ
wamesema
H0559

ם אֲחֵיכֶ֨
ndugu–zenu
H0251

ם שֹׂנְאֵיכֶ֜
wanaowachukia
H8130

ם מְנַדֵּיכֶ֗
wanaowatenga

לְמַ֤עַן
kwa–ajili–ya
H4616

֙ שְׁמִי
jina–langu
H8034

ד יִכְבַּ֣
atukuzwe
H3513

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְנִרְאֶ֥ה
na–tutaiona
H7200

בְשִׂמְחַתְכֶ֖ם
furaha–yenu
H8057

וְהֵ֥ם
lakini–wao
H1992

שׁוּ׃ יֵבֹֽ
wataaibika
H0954

Sikieni neno la Bwana, ninyi mtetemekao kwa neno lake: “Ndugu zenu wanaowachukia ninyi na kuwatenga ninyi 
kwa sababu ya Jina langu, wamesema, ‘Bwana na atukuzwe, ili tupate kuona furaha yenu!’ Hata sasa wataaibika.

ק֤וֹל6
sauti

֙ שָׁאוֹן
ya–ghasia
H7588

יר מֵעִ֔
kutoka–mjini

ק֖וֹל
sauti

הֵיכָל֑ מֵֽ
kutoka–hekaluni
H1964

ק֣וֹל
sauti

יְהוָ֔ה
ya–Yahwe
H3068

ם מְשַׁלֵּ֥
anayewalipa

גְּמ֖וּל
malipo
H1576

יו׃ לְאֹיְבָֽ
maadui–zake
H0341

Sikieni hizo ghasia kutoka mjini, sikieni hizo kelele kutoka hekaluni! Ni sauti ya Bwana ikiwalipa adui zake yote 
wanayostahili.

בְּטֶ֥רֶם7
kabla
H2962

יל תָּחִ֖
hajapata–uchungu–wa–kuzaa

יָלָדָ֑ה
amezaa
H3205

רֶם בְּטֶ֨
kabla
H2962

יָב֥וֹא
hakuja
H0935

חֵ֛בֶל
maumivu

לָ֖הּ
kwake

יטָה וְהִמְלִ֥
na–amemaliza–kuzaa
H4422

ר׃ זָכָֽ
mtoto–wa–kiume
H2145

“Kabla hajasikia utungu, alizaa; kabla hajapata maumivu, alizaa mtoto mwanaume.

י־8 מִֽ
ni–nani
H4310

שָׁמַע֣
amesikia
H8085

את ֹ֗ כָּז
kitu–kama–hiki
H2063

י מִ֤
ni–nani
H4310

רָאָה֙
ameona
H7200

לֶּה כָּאֵ֔
kitu–kama–hiki
H0428

הֲי֤וּחַל
je–italeta

אֶרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

בְּי֣וֹם
siku
H3117

ד אֶחָ֔
moja
H0259

אִם־
je–litazaliwa

ד לֵֽ יִוָּ֥
je–litazaliwa
H3205

גּ֖וֹי
taifa

עַם פַּ֣
mara
H6471

אֶחָת֑
moja
H0259

י־ כִּֽ
kwa–sababu

חָ֛לָה
alipata–uchungu

גַּם־
hata
H1571

ה יָלְדָ֥
alizaa
H3205

צִיּ֖וֹן
Sayuni
H6726

אֶת־
watoto–wake
H0853

בָּנֶֽיהָ׃
watoto–wake
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Ni nani amepata kusikia jambo kama hili? Ni nani amepata kuona mambo kama haya? Je, nchi yaweza kuzaliwa 
kwa siku moja, au taifa laweza kutokea mara? Mara Sayuni alipoona utungu, alizaa watoto wake.

הַאֲנִ֥י9
je–mimi
H0589

יר אַשְׁבִּ֛
nitafungua
H7665

א ֹ֥ וְל
na–nisizalishe
H3808

יד אוֹלִ֖
nisizalishe
H3205

יאֹמַר֣
asema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

אִם־
je–mimi

אֲנִי֧
mimi
H0589

הַמּוֹלִ֛יד
ninayezalisha
H3205

רְתִּי וְעָצַ֖
nitafunga
H6113

אָמַ֥ר
asema
H0559

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Mungu–wako
H0430

ס
S

Je, nilete mwana hadi wakati wa kuzaliwa na nisizalishe?” asema Bwana. “Je, nifunge tumbo la uzazi wakati mimi 
ndiye nizalishaye?” asema Mungu wako.

שִׂמְח֧ו10ּ
furahini
H8055

אֶת־
pamoja–na
H0854

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

ילוּ וְגִ֥
na–shangilieni
H1523

בָ֖הּ
naye

כָּל־
wote
H3605

אֹהֲבֶי֑הָ
mnaompenda
H0157

ישׂוּ שִׂ֤
furahini
H7797

אִתָּהּ֙
naye
H0854

מָשׂ֔וֹשׂ
kwa–furaha
H4885

כָּל־
wote
H3605

ים תְאַבְּלִ֖ הַמִּֽ
mnaoiombolezea
H0056

יהָ׃ עָלֶֽ
yeye

“Shangilieni pamoja na Yerusalemu na mfurahi kwa ajili yake, ninyi nyote mnaompenda, shangilieni kwa nguvu 
pamoja naye, ninyi nyote mnaoomboleza juu yake.

לְמַ֤עַן11
ili
H4616

֙ ינְקוּ תִּֽ
mnyonye
H3243

ם וּשְׂבַעְתֶּ֔
na–kushiba
H7646

ד מִשֹּׁ֖
kutoka–ziwa

תַּנְחֻמֶי֑הָ
la–faraja–yake
H8575

לְמַ֧עַן
ili
H4616

צּוּ תָּמֹ֛
mkamue
H4711

ם וְהִתְעַנַּגְתֶּ֖
na–kujifurahisha
H6026

מִזִּ֥יז
kutoka–wingi–wa

הּ׃ כְּבוֹדָֽ
utukufu–wake
H3519

ס
S

Kwa kuwa mtanyonya na kutosheka katika faraja ya matiti yake; mtakunywa sana, na kuufurahia wingi wa 
mafuriko ya ustawi wake.”

י־12 כִּֽ
kwa–sababu

ה  ׀כֹ֣
hivi
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

הִנְנִי֣
tazama–mimi
H2009

ה־ נֹטֶֽ
ninaeneza
H5186

לֶיהָ אֵ֠
kwake
H0413

ר כְּנָהָ֨
kama–mto
H5104

שָׁל֜וֹם
amani
H7965

וּכְנַחַ֧ל
na–kama–mkondo

שׁוֹטֵ֛ף
unaofurika
H7857

כְּב֥וֹד
utukufu
H3519

גּוֹיִ֖ם
wa–mataifa

ם ינַקְתֶּ֑ וִֽ
na–mtanyonya
H3243

עַל־
pembeni

צַד֙
pembeni
H6654

אוּ תִּנָּשֵׂ֔
mtabebwa
H5375

וְעַל־
na–magotini

יִם בִּרְכַּ֖
magotini
H1290

ׁעוּ׃ תְּשָׁעֳשָֽ
mtatunzwa

Kwa kuwa hili ndilo asemalo Bwana: “Nitamwongezea amani kama mto, nao utajiri wa mataifa kama kijito 
kifurikacho; utanyonya na kuchukuliwa mikononi mwake na kubembelezwa magotini pake.

יש13ׁ כְּאִ֕
kama–mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

אִמּ֖וֹ
mama–yake
H0517

תְּנַחֲמֶנּ֑וּ
anamfariji
H5162

ן כֵּ֤
hivyo

֙ נֹכִי אָֽ
mimi
H0595

ם אֲנַחֶ֣מְכֶ֔
nitawafariji
H5162

֖�ם וּבִירֽוּשָׁלִַ
na–katika–Yerusalemu
H3389

מוּ׃ תְּנֻחָֽ
mtafarijika
H5162

Kama mama anavyomfariji mtoto wake, ndivyo nitakavyokufariji wewe, nawe utafarijiwa huko Yerusalemu.”

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7797.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4885.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/8575.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4711.htm
https://biblehub.com/hebrew/6026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/6654.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1290.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm


וּרְאִיתֶם14֙
na–mtaona
H7200

שׂ וְשָׂ֣
na–utafurahi
H7797

ם לִבְּכֶ֔
moyo–wenu

וְעַצְמוֹתֵיכֶ֖ם
na–mifupa–yenu
H6106

שֶׁא כַּדֶּ֣
kama–nyasi
H1877

תִפְרַ֑חְנָה
itachanua

וְנוֹדְעָה֤
na–utajulikana
H3045

יַד־
mkono
H3027

יְהוָה֙
wa–Yahwe
H3068

אֶת־
kwa
H0854

יו עֲבָדָ֔
watumishi–wake
H5650

וְזָעַ֖ם
na–ghadhabu
H2194

אֶת־
kwa
H0853

יו׃ אֹיְבָֽ
maadui–zake
H0341

Wakati mtakapoona jambo hili, mioyo yenu itashangilia, nanyi mtastawi kama majani; mkono wa Bwana 
utajulikana kwa watumishi wake, bali ghadhabu yake kali itaonyeshwa kwa adui zake.

י־15 כִּֽ
kwa–sababu

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

בָּאֵשׁ֣
kwa–moto
H0784

יָב֔וֹא
atakuja
H0935

וְכַסּוּפָ֖ה
na–kama–dhoruba

מַרְכְּבֹתָ֑יו
magari–yake
H4818

יב לְהָשִׁ֤
kurudisha
H7725

בְּחֵמָה֙
kwa–ghadhabu
H2534

אַפּ֔וֹ
hasira–yake
H0639

וְגַעֲרָת֖וֹ
na–makaripio–yake
H1606

בְּלַהֲבֵי־
kwa–miali–ya
H3851

שׁ׃ אֵֽ
moto
H0784

Tazama, Bwana anakuja na moto, magari yake ya vita ni kama upepo wa kisulisuli, atateremsha hasira yake kwa 
ghadhabu kali, na karipio lake pamoja na miali ya moto.

י16 כִּ֤
kwa–sababu

בָאֵשׁ֙
kwa–moto
H0784

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ט נִשְׁפָּ֔
atahukumu
H8199

וּבְחַרְבּ֖וֹ
na–kwa–upanga–wake
H2719

אֶת־
wote
H0854

כָּל־
wote
H3605

ר בָּשָׂ֑
wenye–mwili
H1320

וְרַבּ֖וּ
na–watakuwa–wengi
H7231

לְלֵ֥י חַֽ
waliouawa–na

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kwa maana kwa moto na kwa upanga wake Bwana atatekeleza hukumu juu ya watu wote, nao wengi watakuwa 
ni wale waliouawa na Bwana.

ים17 הַמִּתְקַדְּשִׁ֨
wanaojitakasa
H6942

ים טַּהֲרִ֜ וְהַמִּֽ
na–wanaojitahirisha
H2891

אֶל־
kwenda
H0413

הַגַּנּ֗וֹת
bustanini
H1593

אַחַ֤ר
nyuma–ya

]אחד[
mmoja
H0259

)אַחַת֙(
(mmoja)
H0259

וֶךְ בַּתָּ֔
katikati
H8432

֙ כְלֵי אֹֽ
wakula
H0398

ר בְּשַׂ֣
nyama
H1320

יר הַחֲזִ֔
ya–nguruwe
H2386

קֶץ וְהַשֶּׁ֖
na–machukizo
H8263

ר וְהָעַכְבָּ֑
na–panya
H5909

ו יַחְדָּ֥
pamoja

פוּ יָסֻ֖
wataangamia
H5486

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Watu wote wanaojiweka wakfu na kujitakasa wenyewe ili kwenda bustanini, wakimfuata aliye katikati ya wale 
ambao hula nyama za nguruwe na panya pamoja na vitu vingine vilivyo machukizo, watafikia mwisho wao 
pamoja,” asema Bwana.

י18 וְאָנֹכִ֗
na–mimi
H0595

מַעֲשֵׂיהֶם֙
matendo–yao
H4639

ם תֵיהֶ֔ וּמַחְשְׁבֹ֣
na–mawazo–yao
H4284

ה בָּאָ֕
inakuja
H0935

ץ לְקַבֵּ֥
kukusanya
H6908

אֶת־
mataifa
H0853

כָּל־
yote
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
yote

וְהַלְּשֹׁנ֑וֹת
na–lugha
H3956

אוּ וּבָ֖
na–watakuja
H0935

וְרָא֥וּ
na–wataona
H7200

אֶת־
utukufu–wangu
H0853

י׃ כְּבוֹדִֽ
utukufu–wangu
H3519

“Nami, kwa sababu ya matendo yao na mawazo yao, niko karibu kuja na kukusanya mataifa yote na lugha zote, 
nao watakuja na kuuona utukufu wangu.
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י19 וְשַׂמְתִּ֨
na–nitaweka

ם בָהֶ֜
miongoni–mwao

א֗וֹת
ishara
H0226

י וְשִׁלַּחְתִּ֣
na–nitawatuma
H7971

׀מֵהֶם֣ 
baadhi–yao
H1992

לֵיטִים פְּ֠
walionusurika

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

הַגּוֹיִ֞ם
mataifa

ישׁ תַּרְשִׁ֨
Tarshishi
H8659

פּ֥וּל
Puli
H6322

וְל֛וּד
na–Ludi
H3865

שְׁכֵי מֹ֥
wapigia–upinde
H4900

שֶׁת קֶ֖
upinde
H7198

תֻּבַל֣
Tubali
H8422

וְיָוָן֑
na–Yavani
H3120

הָאִיִּ֣ים
visiwa
H0339

ים הָרְחֹקִ֗
vya–mbali
H7350

ר אֲשֶׁ֨
ambavyo

לאֹ־
havijakusikia
H3808

שָׁמְע֤וּ
havijakusikia
H8085

אֶת־
habari–zangu
H0853

֙ שִׁמְעִי
habari–zangu

וְלאֹ־
na–havijauona
H3808

רָא֣וּ
havijauona
H7200

אֶת־
utukufu–wangu
H0853

י כְּבוֹדִ֔
utukufu–wangu
H3519

וְהִגִּ֥ידוּ
na–watatangaza
H5046

אֶת־
utukufu–wangu
H0853

י כְּבוֹדִ֖
utukufu–wangu
H3519

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
miongoni–mwa–mataifa

“Nitaweka ishara katikati yao, nami nitapeleka baadhi ya hao walionusurika kwa mataifa, hadi Tarshishi, kwa Puli 
na Waludi (wanaojulikana kama wapiga upinde), kwa Tubali na Uyunani, hadi visiwa vya mbali ambavyo 
havijasikia juu ya sifa zangu au kuuona utukufu wangu. Watatangaza utukufu wangu miongoni mwa mataifa.

יאו20ּ וְהֵבִ֣
na–watawaleta
H0935

אֶת־
ndugu–zenu
H0853

כָּל־
wote
H3605

אֲחֵיכֶם֣
ndugu–zenu
H0251

מִכָּל־
kutoka
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
mataifa–yote

׀מִנְחָה֣ 
sadaka
H4503

יהוָ֡ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ים בַּסּוּסִ֡
kwa–farasi

וּ֠בָרֶכֶב
na–kwa–magari
H7393

ים וּבַצַּבִּ֨
na–kwa–machela

ים וּבַפְּרָדִ֜
na–kwa–nyumbu
H6505

וּבַכִּרְכָּר֗וֹת
na–kwa–ngamia
H3753

עַל֣
juu–ya

הַ֥ר
mlima
H2022

י קָדְשִׁ֛
wangu–mtakatifu
H6944

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
kama

֩ יָבִיאוּ
wanavyoleta
H0935

י בְנֵ֨
wana

יִשְׂרָאֵ֧ל
wa–Israeli
H3478

אֶת־
sadaka
H0853

הַמִּנְחָ֛ה
sadaka
H4503

י בִּכְלִ֥
katika–chombo
H3627

טָה֖וֹר
safi
H2889

ית בֵּ֥
nyumbani–mwa

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Nao watawaleta ndugu zenu wote, kutoka mataifa yote, mpaka kwenye mlima wangu mtakatifu katika 
Yerusalemu kama sadaka kwa Bwana, juu ya farasi, katika magari ya vita na magari makubwa, juu ya nyumbu na 
ngamia,” asema Bwana. “Watawaleta, kama Waisraeli waletavyo sadaka zao za nafaka, katika Hekalu la Bwana, 
katika vyombo safi kwa kufuata desturi za ibada.

וְגַם־21
na–hata
H1571

מֵהֶ֥ם
baadhi–yao
H1992

ח אֶקַּ֛
nitawachukua
H3947

לַכֹּהֲנִ֥ים
kuwa–makuhani
H3548

לַלְוִיִּ֖ם
kuwa–Walawi
H3881

אָמַ֥ר
asema
H0559

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Nami nitachagua baadhi yao pia wawe makuhani na Walawi,” asema Bwana.

י22 כִּ֣
kwa–sababu

ר כַאֲשֶׁ֣
kama

הַשָּׁמַיִ֣ם
mbingu
H8064

חֳדָשִׁים הַ֠
mpya
H2319

רֶץ וְהָאָ֨
na–nchi
H0776

ה הַחֲדָשָׁ֜
mpya
H2319

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

אֲנִ֥י
mimi
H0589

ה עֹשֶׂ֛
ninaziumba

ים עֹמְדִ֥
zinasimama
H5975

לְפָנַי֖
mbele–yangu
H6440

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ן כֵּ֛
hivyo

ד יַעֲמֹ֥
itasimama
H5975

זַרְעֲכֶ֖ם
uzao–wenu
H2233

ם׃ וְשִׁמְכֶֽ
na–jina–lenu
H8034

“Kama vile mbingu mpya na nchi mpya ninazozifanya zitakavyodumu mbele zangu,” asema Bwana, “ndivyo jina 
lenu na wazao wenu watakavyodumu.
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וְהָיָ֗ה23
na–itakuwa
H1961

דֵּי־ מִֽ
kila
H1767

דֶשׁ֙ חֹ֨
mwezi
H2320

בְּחָדְשׁ֔וֹ
mwezi–wake
H2320

י וּמִדֵּ֥
na–kila
H1767

ת שַׁבָּ֖
sabato
H7676

בְּשַׁבַּתּ֑וֹ
sabato–yake
H7676

יָב֧וֹא
atakuja
H0935

כָל־
wenye–mwili
H3605

ר בָּשָׂ֛
wote
H1320

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֥ת
kuabudu
H7812

לְפָנַי֖
mbele–yangu
H6440

אָמַ֥ר
asema
H0559

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kutoka Mwezi Mpya hata mwingine, na kutoka Sabato hadi nyingine, wanadamu wote watakuja na kusujudu 
mbele zangu,” asema Bwana.

וְיָצְא֣ו24ּ
na–watatoka
H3318

וְרָא֔וּ
na–wataona
H7200

֙ בְּפִגְרֵי
maiti
H6297

ים הָאֲנָשִׁ֔
za–watu
H0376

ים הַפֹּשְׁעִ֖
walioasi
H6586

י בִּ֑
dhidi–yangu

י כִּ֣
kwa–sababu

ם תוֹלַעְתָּ֞
minyoo–yao

א ֹ֣ ל
haitakufa
H3808

תָמ֗וּת
haitakufa
H4191

וְאִשָּׁם֙
na–moto–wao
H0784

א ֹ֣ ל
hautazimwa
H3808

ה תִכְבֶּ֔
hautazimwa
H3518

וְהָי֥וּ
na–watakuwa
H1961

דֵרָא֖וֹן
chukizo
H1860

לְכָל־
kwa–wenye–mwili
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
wote
H1320

“Nao watatoka nje na kuona maiti za wale walioniasi mimi. Funza wao hawatakufa, wala moto wao hautazimika, 
nao watakuwa kitu cha kuchukiza sana kwa wanadamu wote.”
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